
X. évfolyam. Tem ,vá 1913. deczember 3. 61. szám.

♦ ♦
❖ 
e 
* 
a
- i-‘

♦
❖s
♦

$

Marschall Jakab
kelme-, festő- és vegytisztitó-iníézeí
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Telefonszám 11—66.
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Délvidék legnagyobb ruhatelep

I férfi, fin, gyermek és leánykák részére

MGoiida Adolf <KGr®>* ©
©

Tem es vár-Bel város, Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály: Kizáró'ag ered. ngol szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját mühe- 

® Ivemben modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.
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IlidArt ó<TAÍ- I Ékszer-, arany- és ezüst- 
UjUUlhdguK . árukban, műipari cikkek­

ben valamint 1 .-rendü zsebórákban
P

DrachslerVilmos ♦
ékszerésznél
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% Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz ♦
® Telefonszám 799. Telefonszám 799 ^
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Csendes Lipót
papirkereskedés. könyvnyomda 
------- és könyvkötészete

TEMESVÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5.

Telefonszám 675.

A szmész alakítása.
Franczia művészek nyilatkozata

Francziaországban ismét szőnyegre hozták 
azt a kérdést, hogy a színésznek „hidegen“, vagy 
„forrón“ kell-e játszania, azaz: egyszerűen el- 
játssza-e a színész a szerepét, vagy pedig együtt 
kell, hogy éljen azzal a figurával, amit a színpa­
don ábrázol ? Egy nagy franczia újság egyik 
munkatársa vetette föl ismét a kérdést és sorra 
megkérdezte felőle a legismertebb franczia színé­
szeket és színésznőket, akiknek a véleményét 
aztán kiegészítette halott nagy művészek nyilat­
kozataival.

„Hogy valaki nagy színész legyen“ — „igv 
vélekedett az idősebbik Coquelin, „teljesen 
uralkodnia kell magán és az érzelmein és tudnia 
kell mimelni olyan érzelmeket is, amelyeket egy­
általában nem érez“. Egészen más a véleménye 
Mounet-Sully-nek. „A színészről rendesen azt 
mondják“ mondotta egyszer „hogy hele- 
hujik az általa ábrázolt személyiség bőrébe. Ez 
teljesen helytelen felfogás. Nem igaz, hogy mi, 
színészek, behatolunk az általunk ábrázolt sze­
mélyiségekbe, ellenkezőleg, ő hatol belénk. Ezért 
a mi ábrázolásunk sohasem lehet teljesen és 
pontosan meghatározott, vagy körülhatárolt, ha­
nem az egyén szerint változik, amelyet ábrázolunk.

Ezzel a két egymással teljesen ellenkező né­
zettel szemben Féraudv kiegészítő álláspontot 
foglal el. „A színészben“ — mondja -- „két em­
ber van: egy olyan lény, amely mindenre való 
tekintet nélkül „ad“ és egy olyan, amelv min­
denre fölügyel. De az előbbi mindig hamarabb 
jelentkezik és épen ezért ennek kell a főszerepet 
játszania. A két lény teljes harmóniája jelenti a 
jó színészt.

A színésznők közül Sarah Bernhardt teljesen 
az érzelmeitől vezetteti magát és úgyszólván be­
leolvad abba a szerepbe, amit játszik. „Ha a szín­
padon vagyok“ mondja — „az igazi személyi­
ségemből semmi sincs meg bennem. Mindig 
eqészen Phaedra, vagy Kaméliás hölgy vagyok. 
Mindig a rabszolgája voltam a szerepnek es az 
leszek örökké“.

Bartet is olyan színésznő, aki „érzéssel“ ját­
szik. de nem engedi magát elragadtatni az érzé­
seitől, hanem igyekszik kormányozni és ural­
kodni rajtuk. „A színpadon“ igy vélekedik 
„mindig tudnia kell az embernek, hogy hol áll a 
feje és a szive. A szív a tűz, amit a közönség 
tőlünk követei. Az agyvelő egymagában semmit 
sem ér vele szemben.“

Segond-Weber asszony is egész leikével ját­
szik és minden eszközt fölhasznál arra, hogy a 
kívánt atmoszférát terjessze maga körül. Végül 
Jeanne Granier annyira beleéli magát a szere­
pébe, hogy ha a színpadon valaki az igazi nevén 
szólítaná meg, biztosan nem felelne neki...
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Ferii, fiú. gyermek és leánykaruha telepe

ft ENGEL MÓR *f
11 ékszerész „il! . íj

Temesvár-G várváros, Andrássy-ut 24. szám.

Temesvár-Bel varos, Hunyadi utcza 1.
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6 .Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak.
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Színház után hallgassuk
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Szerda, 1913. deczember hó 3-án.
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A felejti
Vígjáték három felveri. Irta
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Ferkey, bankhivatalnok 
Matild, a felesége 
Báró Schütz Henrik . 
Stefánia, Matild nővére 
Karvaly ....
Szenes .........................
A főrendező .
Bógyai

Kertész Dezső 
Fodor Ella 
Magass Béla 
Jákó Amália 
Czakó Pál 
Solti Károly 
Kardoss Géza 
Kövessy Lajos

Bog 
Nég; 
Ann 
Inas 
A vi 
A vi 
A ki 
Fiat;
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♦ DEUTSCH R. pEZS0:
A Belváros, Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 13-64,Gy

Jó és olcso bevásárlási forrás.
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Állandó nagy választék: szövet, selyem, vászon, fii gitőr
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Gyári védjegy

GUTFREUND S.
l-rendü angol női divat terem 
Beivávos, Merbl-palota

Lloyd-sor.
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Hermann frigyes ß ilti c
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Nászajándék \ásárl(!knak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil-
Alkalmi PÍ 'j !árok’ brilliáns ékszerek, ezüsttárgyak

és színházi látcsövekbenSternbergnél Temesvar-Belváros, Merczy-utcza.

Iak= szagmentesen

ég el

I kuommonként K 3'80

10; szállítva.

Viderker
és társa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

I f legolcsóbb bevásárlási forrás.

mat férfi divatczikkekben

Páratlan számú bérlet.

felégünk.
m félvenllrta Balázs Sándor.

5 Z K :

zső i Bógyainé.......................... . Greguss Margit
Néuyesrendező . Abay Gyula

a Anna, Ferkeyék cselédje . Ligethy Gy.-né
a Inas .... Keleti Márton

j A déki u; . Ács Mihály
y A déki hölgy . Kövessy L.-né
éza 1 A slánv . . Arkossy Olga
3] OS 1 Fiatal ur.......................... Ligethy Gyula

Wekerle és Thierjung
angol és franczia női szabók 

T emesvár-Józsefváros 

csak Török-utcza 10.

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.
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i - Divatáruházai : f
ros, Kossuth-tér 3. Telefonsz, 316 {

Minden idényre újdonságok 
és mosó árukban. Mennvasszony* > c í

SO:
13-HG>

n. fii giíőn -

Hová menjünk szinhá >

a „Horgony Nagyi
ahol esténként Rácz Guszti u: 
és Burai Miska tárogató soli
Hideg buffet. Színházi vacsora pcy ■

Tulajdonos: ka: n:
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I uuttniann Henrik í
♦ ♦X angol uridivat-különleges- ♦
♦ ♦♦♦ ségek üzletei ♦♦♦ ♦
4 ♦

♦ Temesvár = Belváros ♦
♦ ♦ 
♦ ♦X Jenőherceg-utca Ferenc Józseí-ut X
X (Biach palota) (Neuhaus palota) *

X Telefonszám 575. Telefonszám 21 v. X
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Szabott árak 0

I Neumann alfréd li
kalap- és férfidivatáru kereskedés in

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. 

Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktára- l\

Ilii ezukrászdája I. emelet
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petroszai erdővállalaí
Temesvár-Gy árváros, Klapka-sor S. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége ugv tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
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Belváros, Jenő herczeg-mcza 7.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. .'Átalakítások úgy- ^ 
mint javítások a leggondosabban és legol- ► 
esőbb árban eszközöltetnek, 
szörme-ái uk nyáron át megóvásra felvé 

tetnek

Pontos kiszolgálás!

6 ►
Szűcs- és t

Telefon 13-23.
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Házi villanycsangeíyü
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossnth-utcza l. Telefon 14-09.

..........

A kozmetikai intézet.
Alfred Capus ui darabja.

Alfred Capus evekkel ezelőtt mindnyájunk
számára Parist jelentette. A pans, nők arcaiét, 
a könnved, kecses, tinóm, mindig érdekes e r 
dato párisi nőcskék árnyraj/, t a Pariíl1 ,er,'a 
féha és szeretetreméltó morálját, mosolygo dekm 
dencziáját rajzolta meg, nem lazadozva, hant 
könnyedén és szeretetremeltoan. Azon egyuj 
drámaíró-gárda jött a nyomában, ^m ernek 
többet nála, de újabbak, erősebben az aktua 
sokba kapcsolódnak és ez a szempont abban az 
iránvu és súlyú művészetben, amelyet Capus mű­
velt,' nagyon 'is latba esik. Capus humorát százá­
vá! utánozzák a drámaírók, a könynyedseget el­
tanulták és megtörténik az, hogy az utánzóknak 
nagyobb sikere van, mint az eredetinek.

Ha azonban egy-egy vígjátékét mutatják be, 
ünnepi estélve van Parisnak. Capust mindig újra 
fel kell fedezni. Az igénytelenségeiben bájos, utol­
érhetetlen.

Legutóbb „A kozmetikai intézet“ („L institut 
de Beauté“-ról) irt egy háromfelvonásos bohóza­
tot, amelyet a „Variété“-ben mutattak be.

Itt is a régi: egy milieut fest, egy jellemzően 
párisi milieut és közben bohém mosolyával kriti­
zálja a mai erkölcsöket Egy nagy üzletbe vezet 
be, ahol a többé-kevésbbé érett nők munkával 
akarják reparálni az évek nem reparálható pusz­
títását, de a hősei, a sujet-i nem azok a nők, 
akik szépitőszereket vesznek, hanem azok, akik 
szépitőszereket árulnak, a munkásnők. a szegény 
nők, akik a pipereczikkekkel kenyeret keresnek. 
Ne tessék arra gondolni, hogy Capus komolyan, 
feminista tűzzel s egy társadalmi bölcs elmélye­
désével néz farkasszemet a problémájával. Csak 
érinti és a jelenségekkel, a cselekmény epizód­
jaival s a bon-mot-jával mulattat.

Lagraine-ék családi életének titkaiba avat be 
Capus A féri, ahelyett, hogy dolgozna, verseket 
körmök a felesége bámulja őt, anélkül, hogy ér­
tené és a szalonokba jár, teákra, estélyekre. Itt 
a kis nő megismerkedik egy báróval, aki egy 
kozmetikai intézetet örökölt s éppen keres vala­
kit, aki ezt az intézetet vezesse. Ezzel évente öt­
venezer frankot lehet keresni. Lagraine-né ajánl­
kozik. A báró szívesen alkalmazza a nőt, annyi­
val inkább, mert a báróné is szemet vetett már 
a költőre. Az üzlet pompásan megy, a közönség 
odatódul s a parfüm és az arczkenőcs úgy fogy, 
mint a zsemlye. És Lagrafne, aki kissé durczás 
és kissé ingerlékeny, mert az első szerep a fele­
sége kezébe siklott, mert a családi élet ötödik 
kereke lett s az intézet rabszolgája, hogy vissza­
nyerje férfiúi öntudatát, megcsalja a feleségét, aki 
éjjel-nappal érette dolgozik. Kivel csalja meg? 
Természetesen az első felvonásbeli bárónéval. A 
felesége eleinte gyanakszik, később megtudja a 
biztosat, otthagyja a kozmetikai intézetet és bo- 
szuból visszavonul. Boszuból pedig... ő is ver-


